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UE - Declaracion de conformidad RoHS

UE - Dichiarazione di conformita RoHS

EE - AfiAwon ouppp@uong yia Tov TepIopiapd Tg
Xpriong opiopévwv mikivauvwy ouaicv (RoHS)

EU - RoHS declaration of conformity
EU - RoHS-Konformitétserklarung
UE - Déclaration de conformité RoHS
EU - Conformiteitsverklaring RoHS

Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01@®  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates:

02® erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht:

03  déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration:

04 @D  verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft:
05  declara bajo su tnica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion:

06 CD  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodott cui questa dichiarazione si riferisce:

07@®  Bnhaver pe amokAeioTiki] g Eubvn ol Ta mpoidvia oTa oToia avagéperal 1 mapodoa dihwon:

08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaracéo se refere:

ATXTM30A2V1B, FTXTM30A2V1B, FTXTM40A2V1B,

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), as amended:
02 folgender/n Richtlinie/n oder Vorschrift/en in der jeweils giiltigen Fassung entsprechen:
03 satisfont & la ou aux directive(s) suivante(s) et & la ou aux réglementation(s), telles qu'amendées:

i
05
06

in overeenstemming zijn met de volgende richtiijn(en) of verordening(en), zoals gewijzigd:
estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), en su forma enmendada:
sono conformi con le seguenti direttive o regolamenti, e successive modifiche:

07 civan olpguva pe Tl ) odnyia(eg) kar u6(0Ug), Omwg i )
08 estdo em conformidade com a(s) seguinte(s) diretiva(s) ou regulamento(s), conforme emendado:

RoHS ® 2011/65/EU ©)

01 following the provisions of. 10 under iagttagelse af:

02 gemaR den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelsema for:

03 conformément aux dispositions de: 12 ihenhold til bestemmelsene i

04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen saannoksia:

05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni:

06 secondo le disposizioni di: 15 prema odredbama:

07 olpguva e Tig TpoBAEWEIG Twy: 16 kovetia(z):

08 seguindo as disposigdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:

09 B COOTBETCTBUM C NIONOXEHHAMM: 18 urmand prevederile:

01 Note* as setoutin <A>. 06 Nota* delineato nel <A>.

02 Hinweis* wie in <A> aufgefiihrt. 07 Inpeiwon* 6mug kabopiCeral 10 <A>.
03 Remarque*  tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>.
04 Bemerk* zoals vermeld in <A>. 09 Mpumeyanme*  Kak ykasano B <A>.

05 Nota* como se establece en <A>. 10 Bemaerk* som anforti <A>.,
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UE - Declaragéo de conformidade relativa a restrigdo
de utilizagao de determinadas substancias perigosas
EC - 3asiBnetue o coosetcTaiy TpeGoBanHam [upektusbl RoHS

09 &
0@
1"N®
126
3E
e
156
16GD

EU - RoHS-overensstemmelseserklzring EU - Prohlaseni o shodé RoHS
EU - Konformitetsdeklaration for RoHS
EU - Samsvarserklzring for RoHS

EU - RoHS-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU - RoHS megfeleldségi nyilatkozat

3aABNAET, UCKNIOYUTENEHO NOA CBOK OTBETCTBEHHOCTb, YTO M3AENNS, K KOTOPbIM OTHOCHTCA HACTOSLLEE 3aRBNEHHE:
erklaerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering:

deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration géller:

erklaerer et fullstendig ansvar for at produktene som berares av denne deklarasjonen, innebeerer at:

ilmoittaa yksinomaan omalla vastuullaan, ettd tman imoituksen tarkoittamat tuotteet:

prohlasuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kterych se prohlaseni tyké:

izjavijuje pod iskjucivo viastitom odgovormoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi:

teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik:

09 orBevaer TpEBOBaHMRM YMOMAHYTHIX HIDKE ANPEKTUB UMK HOPMATUBHBIX JOKYMEHTOB B ﬂeﬁCTBy)OU.\eVI penakumm:
10 overholder bestemmelserne i falgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), som fifiajet:
11 uppfyller foljande direktiv eller regelverk, med tillagg:

UE - Deklaracja zgodnosci z dyrektywa RoHS

12
13
14

eri overensstemmelse med falgende direktiv(er) eller forskrift(er), med foretatte endringer:
noudattavat seuraavia direkfiivejd tai maarayksia sellaisina kuin ne ovat muutettuina:
jsou ve shodé s nasledujicimi sméricemi a predpisy v platném znéni:

15 u skladu sa sljedec:
16 megfelelnek az alabbi iranyelv(ek)nek vagy egyéb

ili propisom(ima), kako je izmijenjeno amandmanima:

nak, a
v skladu z dolobami: EN IEC 63000

vastavalt nduetele: ’

CriefiBaitky knay3uTe Ha:

vadovaujantis $io dokumento nuostatomis:

atbilstosi $adu standartu prasibam:

nasledovnymi ustanoveniami

su standartlarin hikimlerine:

11 Information*  enligt <A>. 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjan.

12 Merk* ‘som det fremkommer | <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>.

13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>. 18 Nota* aga cum este stabilit in <A>.

14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba* kot je doloceno v <A>.
15Napomena*  kako je izlozeno u <A>. 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A>.

# Restriction of Certain Hazardous Substances in electrical and electronic equipment
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Yasuto Hiraoka

Managing Director

«  Pilsen, 1st of July 2024

EU - Izjava o sukladnosti za ogranicenje opasnih tvari (RoHS)
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17 spefniaja wymogi dyrektyw lub 26

Y"DAIKIN

Prix posé et commande : https://rdeservice.fr/boutique/residentiel/

ES - PMNA atitikties deklaracija
ES - RoHS atbilstibas deklaracija
EU - Vyhlasenie o zhode RoHS
AB - RoHS uygunluk beyan!

UE - Declaratie de conformitate RoHS

EU - Izjava o skladnosti z direktivo RoHS

EU - RoHS vastavusdeklaratsioon

EC- k) 4 3a orp:

Ha onacHuTe BewecTea

deklaruje na wiasna wylaczna odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, ktérych ta deklaracja dotyczy:
declara pe proprie raspundere ca produsele la care se referd aceasta declarafie:

2 vso odgovornostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

kinnitab oma taielikul vastutusel, et kaesoleva deklaratsioon alla kuuluvad tooted:

[eKnapupa Ha CB0 OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTUTE, 3a KOUTO Ce OTHACA TaaM AeKnapaLius:
iSskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais i deklaracija susijusi:

ar pilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minéfie izstradajumi, uz kuriem attiecas §7 deklaracij:
wyhlasuje na viastnd zodpovednost, Ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhldsenie:
tamamen kendi sorumlulugu attinda bu bildirinin ilgii oldugu Grinleri beyan eder:

Zmianami:

18 suntin conformitate cu urmétoarele directive sau regulamente, cu amendamentele respective:

19 v skladu z naslednjo direk

) ali predpisom(-), kot je bilo %

vastavad jargmiste direktiivide nduetele vdi nende muudetud nduetele:
0TroBapAT Ha cneaxara IJIVIDGKTMBE(VI) " pEmBMEHT(VI)‘ C TEXHUTE U3MEHEHUA:

22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus ir jy redakcijas:

23 atbilst $adam direkfivam vai regulam ar grozjumiem:

24 si es ji i) a doplnené:

25 degistirildigi sekliyle asagidaki veyayo delyo uygun oldugunu beyan eder:

21 3aBenexxka®  Kakro e uNoKeHo B <A>. <A> DES-PR-0015
22 Pastaba* kaip nustatyta <A>.

23 Piezimes* ka noradits <A>.

24 Pozndmka®  ako bolo uvedené v <A>

25 Not* <A>'da belirtldii gibi.

DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.
U Nové Hospody 1155/1, 301 00 Plzen Skvrnany, Czech Republic



